Boox 1.]

Msb, K :) and caused him to be disappointed; or
to fail of attaining his desire : (§:) or he seduced
him, misled him, or led him astray; as also
¥ algzsl. (MA.) A poet, cited by El-Muirrij,
says,
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[How many an ignorant dost thou see, whom,
after his knowledge, love, or desire, has urged to
turn, in ignorance, from that which was right,
and who has turned : or has turned, in ignorance,
Jrom that which was right, and nho has suffered
himself to be turned; for,] accord. to Az, ;l;f'.

Soy)! is most correctly rendered as meaning ;1;3,
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and ;.3}..;, and (ge-k-! i8 quasi-pass. thereof.
(TA.) The saymg m the Kur [vii. 15], related
as from Iblees, U-u,él l..i means [Then by, or
becawse of,] thy having caused me to err : or, as

some say, tnvited me to [do] a thing whereby I
have erred. (TA.) But the saying in the same
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[xi. 36], oSagis O Sy 4D S ul is said to
mean If God desire to punish you for erring : or
to decree, against you, your erring [i. e. that ye
shall err]. (TA.)

8. aic 193\&3 They collected themselves together,
or combmed and aided one another, against him ;
(8, TA ;) originally, (TA,) in an evil affair ; from
Csit and alsd: (8, TA:) or they aided one
another against him, and slew him; (K;) but
this addition “and slew him” is from a trad.
respectmg the slaymg of "Othmén, in which it is
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said, o,.L..’ U"' 4!!\, q,h l”h.J [and they col-
lected themselves together, &c., against him, by
Glod, s0 that they slew him]: (TA:) or they
came against him from this quarter and from
that ; though they did not slay him: (I8d, K,
TA:) or they collected themselves together, and
aided one another, against him, as do those who
err, or deviate from the right way or course;
thus expl. by Z. (TA.) [See also 6 in arts. &

and ¢¢.]

7. (Se¥! signifies g;;! and JG [app. He
declined from the right way or course; for all of
these three verbs seem to be here used in one and
the same sense, agreeably with a saying in the
TK, J5 seielt 4 (gaiigi]: (K:) [or
rather,] accord. to Az, [it signifies ke was, or
became, or suffered himself to be, made to decline,
or to turn, from the right way or course, by love,
or deslre, for he says that] n is quasl-pass of

,,Jl o\,b, which signifies 4GY and d).o (TA:)
or he fell into error by yielding to love and desire.
(TK: there given as the meaning of the explana-
tion in the K.) See also 4.

10 : see 4, first sentence.

R. Q. 2 if belonging to art. ¢, or Q. Q. 8 if
belonging to art. é,l; i'@;i.il A;l; UEL;.E [as
though originally u;‘-;.:o] : see art. é’b

P
,é Thirst. (TA.) — And one says, (g9é v,

o — Db
and ¥ ok, and ¥ (pka, (K, TA,) in the T ¥ g5,
(TA,) [in the CK 132;.;,] meaning l:_.é.’.; (X,TA)
[in the CK (lis] é..,i (TA) [i. o. I passed the
night empty] : and 80 b,i, and Lg,ls and tg,.u
(TA.) [See also g,b ]

9% : see 9\ : = and seo also 1, near the end.

:,:‘- is an inf. n.; as akso '5.;1;2; (A’Obeyd,

8, &c.; [see 1, first sentence;]) or the latter is a
.simple subst.: (Msb:) [both, used as substs.,

Y3k, of which the pl.
(-":al;) is mentioned by Freytag as meaning
errors, from the Deewén of the Hudhalees, is an
mf n. of un., and signifies an error, &e.:] and
U“' signifies a.lso a state of perdition. (Ham p.
643.) 'See also Zeé. = Also A certain valley in
Hell: or a river [therein]: (K,TA:) prepared
by God for those who err: it is said that it has
one or the other of these meanings in the Kur
xix. 60: (TA :) or it there means 1 punishment ;

because it is the consequence of U“' [properly thus
termed] : (Er-Réghib, TA ) or it there means
evil : or the recompense qf £ [i. e. of error]: or
deviation from the nay quamdwe (Bd.)

signify Error; &ec.:

[ -
89& : see the next paragraph.

0d- 8., . 0a.

b seeué ¥ 3542 and agt signify the same, ..
[Hence,] l.,.é .aJ,, and ¥ L,b, (K, TA,) but the
latter is said by Lh to be rare, (TA,) The off-

spring of formcatwn or adultery; (K, TAj;)
contr of 8.&-:) .\J, (TA.) And one says also

'Udl wl [meaning The son of formcatton or
adultery] (L in art. &) And 3.,;.! ,A, (8,
Mgb,) and ¥ Z.,ﬂ, said in reviling a person, He
u, or was, unlawfully begotten ; (Mgb ;) contr, of
sad (8)

1,1:-: see the next preceding paragraph, in two
places.

:5‘,2 see ,lb wm and see also ;5,# You
say of a hungry person, é,..ll o Lg ;.gb I
sam him empty, or lean, from hunger] like as
one says l;; and l;r; [or b:e\é] and ‘;?L
(TA.)

®s s

dales : see u‘! above.

gt,b [as though originally :,l;;b] see what
next follows.

,Lb and 'g,.b, (8, Msb, K,) and ',.b, (s,

TA,) and ¥ ul,b, (K,) [or the first is an act.
part. n., and the others are intensive epithets,]
Erring; deviating from the right nay or course,
or from that whick is right: ($, Msb, K:) and
suffering disappointment ; or failing of attaining
his desire : (S, Mgb:) [&c.: (see 1, first sentence:)]
and the first signifies also perishing: (Ham p.
643.) the pl. of the first is :L’,é, (Msb, TA,) like

HEA pl. ofuob (Msb, )and U”Ls (K.) u”la.ﬂ
in the saying u”la" ,‘.a....: i)n...l\, [in the Kur
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xxvi. 224] means The devils: or those, of man-
kind, who err: (K, TA:) or those who love the
poet when he satirizes a people, or party, (Zj, K,
TA,) by saying that which is not alloncable : (Zj,
TA :) or those who love kim for his praising them
Jor that which is not in them. (Zj, K, TA.) —
And g,wl signifies The locust, or locusts col-
Iectlvely (X, TA :) one says, LS""") L;,l,)l slav,
meaning The wolf and the locust, or Iocu.sts, came:
(TA:) 80 says IAqr. (TA in art. (ges, Where,
in the K, g,l,)l is said to signify ¢ the locust ”
or ‘“locusts.”) ?lb U-o') is a tropical phrase,
meaning, accord. to the K, A small head : but
accord. to the A, a head that turns, or looks,
aside, much, or often. (TA.)

L,Ls f q. b,!,, (Sgh, K, TA,) [as meaning]

A camel that cames water : pI b!,b [the sing.
and pl. being] like b_él) and Ulyj. (JK.)

élé and a"(ét;, the latter mentioned in the K in
this art. as meaning 4 certain plant : see art. C,s

!E;E and ;Lé;b: see art. é,b
od * ~00
Lydl A [pitfall such as is termed) dg; (K,
TA ;) or a hollom, or pit, dug in the ground, like
a 1:03, Jor the wolf, and in which a kid is put;

and when he [the wolf] looks at it, he falls, de-
siring to obtain it, and so is taken: (TA :) and

5\;3.; (likewise] signifies a 2;;, (TA,) or a
hollow, or pit, dug in the ground, like a a;',,', S,
Jor [catching] beasts of prey: (TA:) whence.th?
saying, (S, TA,) which is a prov., (TA,) s
l.;,f éﬁ_:. :ﬁ 4133{ ;'l;;.: ;i;. [He who digs a pit-
fall is near to his falling into it]: (5,* TA:) pl

Py

...atg,.u (S.) = And A cause, or pla¢e, of per-

dition or death ; (K, TA ;) as also ¥ 5lgis: (TA:)
or a calamity, or misfortune; thus in the saying,

od ’ E@ sge
J.:,f-l o W CS, [The people fell into a cala-
2 A
mity, or migfortune]. (S.)
’ P | .
,a..e ; whence the phrase ‘;,‘u‘! [OVES 1) g;é.
[ d -
$.-00 sd-o
Slgie : Bee lgie, in two places,
giﬂ.;, in the phrase ‘5;'1.'. é.g: see g;é.

CPy i o3
F:\,a‘u: see i::,bl, in two places. — Also 4
land in which one errs from the right way; syn.
at; (K, TA ; in the CK i) asalsov.|,§..‘.,

hke Sl,.v.a, (K,TA; in the CK 0‘,—!—?, like
4 0d ~» sof
Slgms ;) and 80 Slgie LSy} : (TA:) the pl of

Sigis is Siggis; (K, TA ;) and that of ¥ 3igie
is gia. (TA.) — Also Any well. (AA,TA.)

Syt
.

1. Sl&: see 4. mm [And see also .:..\gz'é]

2. &3, (5, K,) inf n. Suygd3; (K;) and
¥ &tz (TA;) He cried out, (TA,) and said,

(S, K)'ob,é Iy (S, K, TA) [Alaa' a cry for
aid, or succour! also pronounced ob,s 1s (accord.





